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PROJEKTAS NR. 02-015-P-0001 „GERESNĖS NEĮGALIŲJŲ KOMUNIKAVIMO GALIMYBĖS PASITELKIANT INFORMACINES TECHNOLOGIJAS“
FILMŲ GARSINIO VAIZDAVIMO TEKSTŲ PARENGIMAS (SU ĮGARSINIMU IR MONTAVIMU)
ĮVADINĖ DALIS
1. Perkančioji organizacija – Asmens su negalia teisių apsaugos agentūra prie Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ir darbo ministerijos (toliau – Perkančioji organizacija).
2. Pirkimas vykdomas įgyvendinant projekto „Geresnės neįgaliųjų komunikavimo galimybės pasitelkiant informacines technologijas“ Nr. 02-015-P-0001 sutarties (toliau – Projekto sutartis) 5.1.4. veiklą „Filmų (po 60 minučių) garsinio vaizdavimo tekstų parengimas (su įgarsinimu ir montavimu)“.
3. Projekto tikslas - didinti asmenų su negalia įtrauktį į visuomenės gyvenimą, užtikrinant jiems suprantamos ir patikimos informacijos ir elektroninių paslaugų prieinamumą bei sukuriant prielaidas jomis naudotis.
4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.  Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.
PIRKIMO OBJEKTAS
5.  Perkamos  Filmų garsinio vaizdavimo tekstų parengimo (su įgarsinimu ir montavimu) paslaugos (toliau – Paslaugos).
6. [bookmark: _Hlk213002443]Paslaugų kiekis (apimtys) – filmų, kurių trukmė ne mažesnė kaip 60 minučių garsinio vaizdavimo tekstų parengimas, šių tekstų įgarsinimas su montavimu. Didžiausia galima suminė filmų, kuriems atliktas garsinis vaizdavimas trukmė  – 6000 minučių.
7. Perkančioji organizacija neįsipareigoja nupirkti viso suplanuoto Paslaugų kiekio.
8. Paslaugos turi būti suteiktos iki 2026 m. kovo 20 d.
BENDRIEJI REIKALAVIMAI PASLAUGOMS
9. Ne rečiau kaip kas mėnesį vyksta Perkančiosios organizacijos inicijuojami susitikimai, pradedant nuo Paslaugų teikimo sutarties (toliau – Sutartis) įsigaliojimo dienos. 
10. Susitikimai gali vykti kontaktiniu būdu arba Perkančiosios organizacijos nurodytomis internetinėmis bendradarbiavimo ir komunikacijos programomis.
11. Susitikimų metu Tiekėjas pateikia informaciją apie Sutarties vykdymo progresą, aptaria kylančias problemas, aptaria tolesnę Sutarties įgyvendinimo eigą.
SPECIFINIAI REIKALAVIMAI PASLAUGOMS

12. Tiekėjas aktyviai viešina informaciją apie Paslaugas filmų kūrėjams, platintojams, Lietuvos kino centro prie Kultūros ministerijos, Všį Lietuvos nacionaliniam radijui ir televizijai, kitoms suinteresuotosioms šalims:
a. Pats susisiekia su filmų kūrėjais, platintojais ir supažindina su galimybėmis parengti jų sukurtų ar platinamų filmų garsinio vaizdavimo tekstus;
b. Susitaria dėl jų sukurtų ar platinamų filmų garsinio vaizdavimo tekstų parengimu;
c. Susitaria su filmų kūrėjais, platintojais dėl jų sukurtų ar platinamų filmų garso takelių gavimo ir galimybės talpinti į mobiliąją programėlę GV Filmai;
d. Susitaria dėl filmo įrašų gavimo garsinio vaizdavimo tekstų parengimui;
13. Tiekėjas teikdamas Paslaugas gauna pasirašytus suinteresuotųjų šalių sutikimus atlikti Paslaugas. Pačių filmų paieška, derybos su filmų kūrėjais/platintojais/ autorinių teisių savininkų turėtojais yra Tiekėjo atsakomybė
14. Tiekėjas su Perkančiąja organizacija suderina filmus, kurių garsinis vaizdavimas bus rengiamas.
15. Filmų garsinis vaizdavimas rengiamas vadovaujantis Filmų pritaikymo žmonėms su regos negalia gairėmis[footnoteRef:2] [2:  https://www.lkc.lt/docs/Film%C5%B3%20pritaikymo%20%C5%BEmon%C4%97ms%20su%20regos%20negalia%20gair%C4%97s%20.pdf] 

16. Vieno filmo trukmė – ne mažiau kaip 60 min. Bendra vaizdo filmų trukmė – ne daugiau kaip 6000 min. 
17. Gavus filmo kūrėjo ar platintojo sutikimą atlikti filmo garsinį vaizdavimą, po detalios jo peržiūros, parengiamas garsinio vaizdavimo teksto juodraštis. Jame turi būti užfiksuoti filmo pauzių laiko kodai, kaip tai nurodyta Filmų pritaikymo žmonėms su regos negalia gairėse, 9 skyriuje (Teksto rengimo procesas).
18. Būtina įsitikinti, kad parengto teksto skaitymo trukmė visiškai sutampa su originalaus filmo garso takelio trukme, pagal Filmų pritaikymo žmonėms su regos negalia gairių 12 skyriaus 1 punktą.
19. Parengtas garsinio vaizdavimo juodraštis perduodamas redaktoriui, ar kitam, garsinio vaizdavimo specialistui.
20. Redaktorius peržiūri tekstą, koreguoja, jei reikia, gramatiką, stilių ir sukirčiuoja.
21. Parengtas tekstas turi:
a. būti patogus skaityti, be keblių žodžių junginių ir garsų samplaikų;
b. logiškai ir sklandžiai koreliuoti su originaliu garso takeliu; 
22. Parengtame tekste turi būti numatyta:
a. kaip elgtis su tomis pauzėmis, kur girdima muzika ir foniniai garsai – juos uždengti komentaru ar palikti atvirus;
b. ką daryti, jeigu vaizde matomi tam tikri dabar nebeegzistuojantys specifiniai artefaktai / kultūrinės realijos;
c. kaip įvardyti personažus, jeigu jiems filme nesuteikti vardai arba jie nuskamba vėlai;
d.  kiek detaliai aprašyti neverbalinius elementus – personažų išvaizdą, kūno kalbą; ar pateikti išsamų gestų ir mimikų aprašą, ar tiesiog subjektyviai įvardyti emociją;
e. kaip minėti spalvas ir t. t.
23. Parengtas tekstas turi būti įgarsintas. Reikalavimai skaitovui:
a. Malonus ir išraiškingas balsas;
b. Balsas parinktas priešingos lyties, nei balsas (vyraujantys balsai), kalbantis ekrane;
c. Geri scenos kalbos įgūdžiai ir taisyklinga tartis ir taisyklingas kirčiavimas;
d. Turi darbo su mikrofonu patirties, tuo metu, kai nekomentuoja, nealsuoja į mikrofoną, o komentuodamas kvėpuoja kuo tolygiau, kalbėdamas nevartoja pertarų, kalbos šiukšlių ir pan.
24. Reikalavimai montavimui
a. Garsinio vaizdavimo garso takelis neturi užgožti originalaus garso takelio garso Lygio.
b. Komentarai įterpiami tarp dialogų, muzikos ir foninių garsų pauzių, kad netrukdytų originaliam turiniui.
c. Originalus garso takelis ir garsinio vaizdavimo failas būtinai privalo būti vienodo ilgio.

ATSISKAITYMAS
25. Parengti garsinio vaizdavimo tekstai MS Word, pdf ar analogišku formatu perduodami Perkančiajai organizacijai elektroninėmis duomenų perdavimo platformomis.
26. Parengti filmų garsinio vaizdavimo failai .mp3 formatu, failo dydis iki max. 300MB perduodami Perkančiajai organizacijai elektroninėmis duomenų perdavimo platformomis.
27. Kiekvieno filmo garsinio vaizdavimo tekstas  ir garsinio vaizdavimo failas turi būti siunčiamas kartu su informacijos prieinamumo asmenims su regos negalia eksperto pasirašytu patvirtinimu, kad atliktas garsinis vaizdavimas yra atliktas kokybiškai ir atitinka Filmų pritaikymo žmonėms su regos negalia gaires[footnoteRef:3].  [3:  https://www.lkc.lt/docs/Film%C5%B3%20pritaikymo%20%C5%BEmon%C4%97ms%20su%20regos%20negalia%20gair%C4%97s%20.pdf ] 

28. Tiekėjas privalo paskirti projekto vadovą, atsakingą už bendravimą su perkančiąja organizacija ir jos paskirtais specialistais visą Paslaugos teikimo laikotarpį. Projekto vadovas koordinuoja darbų eigą, teikia informaciją ir užtikrina sklandų komunikacijos procesą.
29. Tiekėjas, būdamas savo srities profesionalas, privalo pasirūpinti visais paslaugai įvykdyti reikalingais specialistais (pvz., įgarsintojais, teksto redaktoriais, informacijos prieinamumo asmenims su regos negalia ekspertu ir kt.). Visų šių specialistų darbas turi būti įskaičiuotas į tiekėjo pasiūlymo kainą. Perkančioji organizacija nepatiria papildomų išlaidų už šių specialistų paslaugas.
30. Tiekėjas užtikrina, kad visi pasitelkti specialistai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, atitinkančią projekto pobūdį.
31. Kartu su garsinio vaizdavimo tekstais ir garsinio vaizdavimo failais perduodami filmo kūrėjų / platintojų / autorinių teisių turėtojų savininkų sutikimai atlikti filmo garsinį vaizdavimą.
32. Atsiskaitoma gali būti už visą Paslaugų kiekį arba dalimis, atsiskaitymą skaidant į ne daugiau kaip 10 dalių, Tiekėjui pateikus techninės specifikacijos 26-29 punktuose nurodytus Paslaugų suteikimą įrodančius dokumentus bei produktus ir abiem šalims pasirašius paslaugų priėmimo-perdavimo aktą.
33. Tiekėjui perdavus paskutinį filmą su garsiniu vaizdavimu, pasirašomas  galutinis Paslaugų priėmimo – perdavimo aktas.
34. Paslaugų teikėjas perduoda nuosavybės teises ir visas autoriaus turtines teises į Tiekėjo (įskaitant jo subtiekėjų / subteikėjų) sukurtus Paslaugų rezultatus nuo Paslaugų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo momento neribotą laiką, neapsiribojant kurios nors valstybės teritorija. Perdavimo-priėmimo aktu perduoti atliktų Paslaugų galutiniai sprendiniai, su jais susijusi medžiaga yra Perkančiosios organizacijos nuosavybė, įskaitant autorines turtines ir kitas intelektinės nuosavybės teises, kurią Perkančioji organizacija gali naudoti, publikuoti, disponuoti kaip mano esant tinkama ir be jokių apribojimų. Paslaugų teikėjas galės naudoti Perkančiajai organizacijai priklausančius visus rezultatus ir su jais susijusią medžiagą, tik gavęs raštišką Perkančiosios organizacijos leidimą.

DĖL APLINKOS APSAUGOS KRITERIJŲ TAIKYMO
35. Vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508, 4.4.3 papunkčiu nenumatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos: todėl papildomi aplinkosauginiai reikalavimai pirkimo dokumentuose nenustatomi.
36. T. y. perkamos tik nematerialaus pobūdžio (intelektinės) ir kitokios paslaugos, nesusijusios su materialaus objekto sukūrimu, kurių teikimo metu nėra numatomas reikšmingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir negeneruojamos atliekos, o siekiant sunaudoti mažiau gamtos išteklių, visa su paslaugų teikimu susijusi informacija bus teikiama elektroniniu formatu (elektroniniais .doc, .docx, .pdf ar kitais Perkančiajai organizacijai priimtinais formatais, visi sutarties vykdymo metu Perkančiajai organizacijai teikiami dokumentai nebus spausdinami) ir elektroninėmis priemonėmis, Perkančiosios organizacijos ir Tiekėjo susitikimai bus vykdomi nuotoliniu būdu.
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